Řeč a jazyk
Řeč = schopnost dorozumívat se, vzniká v období pravěku (skřeky s určitým významem)

Jazyk = soustava ustálených znaků a pravidel jejich užívání

- řeč je konkrétní využití jazyka

Jazyky:

· Přirozené (lidské) – více než 3000 jazyků na světě

- psaná podoba 4.–3. st. p. n. l. 

· Umělé – esperanto, ido, morseovka, programové jazyky, těsnopis, znakové řeč

Jazykové skupiny:

· Indoevropské (Indie a velká část Evropy)

· Ugrofinské (Finština, Maďarština,Estonština)

· Altajské (Turečtina, Mongolština, Turkmenština)

· Japonština, Korejština, Čínština

· Austroasijské (Vietnamština, Kambodžština)

· Austronéské (Malajština, Indonéština)

· Semitohanitské (Hebrejština, Arabština)

· Africké

· indiánské – samostatné skupiny

Indoevropské jazyky:
· indické (Hindština)

· iránské (Perština, Afghánština)

· Balánština, Arménština

· Germánské (Němčina, Angličtina, Švédština, Norština)

· Italické (románské) – zvl. Latina, Italština, Francouzština, Španělština

· Baltské (Litevština, Lotyština)

· Slovanské

Slovanské jazyky – praslovanština

- slovanské kmeny (mezi Odrou a Dněprem 2. st. př. n. l.)

- stěhování slovanských kmenů ( vznikají 3 samostatné skupiny

Jazyky:

· Jihoslovanské (srbština, chorvatština, srbochorvatština, bulharština, makedonština)

· Východoslovanské (ruština, ukrajinština, běloruština)

· Západoevropské (čeština, slovenština, polština)

Útvary českého jazyka

· Spisovná slova

· Nespisovná slova

Spisovná slovní zásoba:

1. hovorová slova

2. knižní slova (pravit, cos,..)

3. básnická slova

4. archaismy (slova zastaralá)

Nespisovná čeština:

1. obecná čeština – nespisovné přípony a předpony => nespisovné tvary slov = interdialekt

2. nářečí – př. Chodské, hanácké,…

3. slang – používá ho skupina lidí (společné zájmy, zaměstnání, věk)

4. Argot = slova, která jsou spojena s nezákonnou činností (vytunelovat banku)

Jazykověda
= odborná věda, která se zabývá jazykem

1. Hláskosloví – zabývá se hláskami
a) fonetika – výslovnost hlásek
b) fonologie – výslovnost, zabývá se fonémy
- foném = zvuková část, která mění význam slova (péče, peče)

2. Gramatika
a) morfematika
- morfém = část slova, která mění jeho tvar, obsah i význam
b) morfologie – zabývá se slovními druhy
c) syntax – větná skladba

3. Slovotvorba
- odvozování
- skládání
- zkracování

4. Sémantika – význam slov

5. Lexikologie – přejímání slov z cizích jazyků

6. Stylistika – sloh
Slovní zásoba

slovo – je skupina hlásek, která má nějaký význam

pojem – slovo, které má obsah (vlastnosti, činnosti, …)

Změny slovní zásoby:

1. rozšiřování – přibývají nová slova a pojmy (nové věci), rozvoj vědy a techniky, rozvoj umění, specifická pojmenování (pracovní obory, zájmy, …) – slang

Způsoby rozšiřování slovní zásoby:

- příjímání slov

- skládání slov

- zpracování slov
tvoření slov

- odvozování

- vznik novotvarů

- vznik sousloví

2. „vypouštění“ slov ze slovní zásoby – zastaralá slova

slovní zásoba = přehled slovní zásoby, slovníky

Druhy:

1. překladové

z ČJ do NJ, NJ do ČJ

2. výkladové

jazykové (výklad cizího slova)


naučné (encyklopedie)

- řazení podle abecedy

- důležité informace, schémata, obrázky, ….

- Otův slovník naučný, ….

3. historické – zásoba určitého století

4. nářeční (dialektologické)

5. názvoslovné

6. frazeologické – Lidová rčení

7. slovník cizích slov

8. slovníky slovních zkratek

9. etymologické

10. frekvenční – frekvence slov, slovních druhů a tvarů

11. pravopisné

12. slovnostní – spisovná výslovnost

13. abecední

14. synonymické – synonym

15. obrázkové

Obohacování slovní zásoby

- význam slov

a) zužování významu

nábytek (vše získané) => nábytek - věci sloužící k zařízení bytu (ne všechny)

b) rozšiřování významu

zápas – jeden druh sportovního utkání (sportovní disciplína) => každé sportovní utkání

c) posunutí významu

- základní význam slova

- posunutý (přenesený) význam slova

- okno => mít okno

1. přenesení významu (obrazná pojmenování)

metafora – vnější podobnost (okno, ucho, …)

metonymie – vnitřní podobnost (ampér, čtu Nerudu, …)

synekdocha – zvláštní druh metonymie => část zastupuje celek (nebyla tam ani noha)

2. pozměňování významu z citových důvodů (obrazná pojmenování)

hyperbola (nadsázka) – nepřiměřené výrazy (fantastický film) – vymyšlený

ironie, sarkasmus – zesměšňování (opačné výrazy)

eufemismus – vystupňovaná ironie, zjemnění

homonyma – slova, která mají stejný význam, ale nesouvisí se sebou, shoda jen náhodná

mnohoznačná – mezi významy souvislost

jazyk – část těla x část boty x řeč

přepsat – majetek x listinu

synonyma – slova podobného nebo stejného významu

homogenní – jednotlivý

kompaktní – ucelený

imunní – odolný

- nemůžeme používat v odborných textech

antonyma – slova protikladného významu

pokora – pých, váhavě – rozhodně, válka - mír

